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les leçons d'anatomie .par le Di. B.axcHET, jeune, qui a fait une
étude particulière de cette science, en Angleterre.

Mr. le Dn. J. WmumTrLAV a aussi annoncé qu'il se prop'osait
d'ouvrir un cours éiémentaire de'chimie, vers le milieu du pré-
sent mois, à la chapelle faisant le coin des rues' Ste.-Anne et
De jardins, dans la haute-ville de Québec.

EPIGRAMMES FRANCAISES

Traduites en latinpar un CanadiÙ.

D'ux confesseur dont la science
Ne brillait pas en quantité,
Un écolier p-;r pénitence
Reçut le psE..ame A/tenditr,
Que par erreur sa révérence
Prononca.comme Exaudite.
Il est bref suivant Despautère,
Dit l'écolier, haussant la voix:
i1l est bref, répondit le père;
Eh hien! vous le direz deux fois.

Ut rhe/or confessus erat,ps.dilnum Attendîte
Dicerejussit eum presbyter, idque senel.
At, pater, haud longun est, ait ille, attendite verbúm.
Haud longum? ergo bis dicitofrater, ait.

Une nuit, l'avare Frontin
Rêvant qu'il donnait un festin,
De douleur eut l'âme saisie.

lE en souffrit un tel tourment,
Qu'à son réveil, il fit serment
-Qu'il ne dormirait de st. vie.

In somno sese multis Fromnuhs anicis
Crediderat varios apposuisse dapes;

Juravit, tantos sumptus ut mente dolereti
Se somno numguarn'postea vellefrui.

Un paysan qui n'était pas malin,
Causant un jour avec son ami Pierre,
Voisin, dit-il, toi qui sais le latin,
Explique-moi d'où vient que sur, la terre,

J'entends dire à chacun, ainsi qu'au bon curé,
Tel jo.ur, a tel instant, vient la lune nouvelle.

Mais l'ancienne, cue devient-élle?
Pierre, dont l'esprit éclairé


